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CONG TY CO PHAN VNG CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

VNG CORPORATION Doc lap - Tw do - Hanh phuc
——————— THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
S6/No.: 31/2025/CBTT-VNG Independence - Freedom - Happiness

TP. Ho Chi Minh, ngay 15 thang 07 nam 2025
Ho Chi Minh City, 15 July 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: Uy ban chirng khoan nha nwée
Sé giao dich chitng khoan Ha Ngi
To: State Securities Commission of Vietnam
Hanoi Stock Exchange

. Téntd chire: CONG TY CO PHAN VNG
Name of organization: VNG CORPORATION
- Mai chiing khoan: VNZ
Stock code: VNZ
- biachi: Z06 Buong sb 13, Phuong Tan Thudn Péng, Quén 7, TP. H6 Chi Minh, Viét Nam
Address: Z06 Street 13, Tan Thuan Dong Ward, District 7, Ho Chi Minh City, Vietnam
- Dién thoai lién hé/Tel.. (028) 3962388 Fax: E-mail:

2 Noi dung thdng tin cdng bo/ Information announcement.

Cong Ty Co Phdn VNG tran trong cong bd Nghi Quyét Hdi Pdng Quan Tri sb
07/2025/NQHDQT nhu dinh kém.

VNG Corporation would like to announce the Resolution of the Board of Directors No.
07/2025/NOQHDQT as enclosed.

3. Thoéng tin nay da dugc céng bd trén trang thong tin dién ti cia cong ty tai dudng dan:/This
information was published on the company’s website, as in the link:
https://vng.com.vn/news/board-resolution-no-07-2025-nghdqt-vng.html

Chiing t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a ding sy that va hoan toan chiu
trach nhiém trude phép lut vé ndi dung céc thong tin di cong bo.
We hereby undertake that the information provided is true and correct and we bear the full

responsibility to the laws.
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Noi nhén/Recipients: PAI DIEN TO CHUC
- Nhu trén/As above; ORGANIZATION REPRESENTATIVE
- Luu van thu/Filing/. NGUOI UY QUYEN CONG BO THONG TIN




CONG TY CO PHAN VNG CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

VNG CORPORATION Poc Lap — Tw Do — Hanh Phiic
S8/Ref: 0F/2025/NQ-HDQT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness

TP. Ho Chi Minh, ngay /§ théng #  niam 2025

Ho Chi Minh City, /5 Ty, E:F/ 2025

NGHI QUYET BANG VAN BAN CUA HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN VNG (“CONG TY”)
Viv: Phé duyét khodn vay ciia Cong Ty tai MSB

WRITTEN RESOLUTION BY THE BOARD OF DIRECTORS
OF VNG CORPORATION (“COMPANY”)
Re: Approval of the Company’s Loan Facility with MSB

HOI DPONG QUAN TRI CONG TY
THE BOARD OF DIRECTORS OF THE COMPANY

o Cin ctr Luat Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020;
o Can ctr Luat Chung Khoan s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;
Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QHI14 dated 26 November 2019;
° Can ctt Diéu 18 hién hanh cta Cong Ty C6 Phin VNG; va
Pursuant to the applicable corporate Charter of VNG Corporation, and
° Can cir Phiéu lay ¥ kién bang van ban ctia thanh vién H6i Déng Quan Tri.
Pursuant to the written opinion ballots of the members of the Board of Directors.

QUYET PINH
RESOLVES

Picu1: Phé duyét khoin vay cita Cong Ty tai Ngain Hang TMCP Hang Hai Viét Nam —
Chi nhanh Tén Binh (“Khoan Vay MSB”) v&i ngi dung nhw sau:

Article 1: Approve the Company’s loan facility with Vietnam Maritime Commercial Joint Stock
Bank — Tan Binh Branch (“MSB Loan”) with the following details:

- Bén vay/Borrower: Cong Ty Cd Phan VNG/VNG Corporation;

- Gi4 trj khoan vay: t6i da 1.500.000.000.000 (mdt nghin ndm trim ty) ddng;
Loan amount: up to 1,500,000,000,000 (one thousand five hundred billion Vietnam
dongs),

- Muc dich khoan vay: dé dap tmg yéu cau vé vén luu dong cho Céng Ty;
Purpose of the loan: finance to working capital for the Company;

- Tai san thé chép dam bao khoan vay:
The collateral to secure the loan:

= Quyén sir dung dAt va tai sin gin lién v6i dét theo Gidy chimg nhén quyén sir
dung dat quyén s& hitu nha & va tai san khéc gan lién véi dit s CY 405457, sb
vao s6 cAp GCN: CT80946 do S Tai nguyén va Mai truong thanh phd Hd Chi
Minh ¢dp ngay 11/11/2020 ding tén Céng Ty Cb Phan VNG;
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Piéu 2:

Article 2:

Piéu 3:

Article 3:
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The land use rights and ownership of assets attached to the landas per the Land
Use Rights Certificate, House Ownership and Other Assets Attached to the Land
No. CY 405457, Certificate Registration Number CTS80946 issued by the
Department of Natural Resources and Environment of Ho Chi Minh City on 11
November 2020, in the name of VNG Corporation;

= 40.000.000 (bbn muoi tridu) cd phan phd théng thude sé hiru cua Cong Ty trong
Céng Ty C6 Phéan Dich Vu - Dit Lidu Céng Nghé Thong Tin Vi Na.
40,000,000 (forty million) ordinary shares owned by the Company in Vi Na Data
Information Technology — Services Joint Stock Company.

- Ngan hang thuc hién cdp khoan vay va nhin thé chip: Ngén hang TMCP Hang Hai
Viét Nam — Chi nhanh Tan Binh (“MSB”);
Bank granting loans and accepting morigages: Vietnam Maritime Commercial Joint
Stock Bank — Tan Binh Branch (“MSB”);

- Thoi han vay: khoan vay ngin han khdng qué 12 thang ké tir ngay ky hop dong vay;
Loan term. short-term loan with a duration not exceeding 12 months from the
execution date of the definitive loan contract;

- Lai sudt vay: thong nhit cho timg l4n giai ngan theo quy dinh cua MSB.
Loan interest: shall be agreed upon at each draw-down in accordance with MSB'’s
regulations.

Uy quyén thye hién
Authorization

Hb6i Bong Quan Tri ty quyén cho Ong L& Trung Tin - K& Toan Trudng cia Cong Ty,
thay mit Céng Ty thuc hién toan bd cong viée lidn quan dén Khoan Vay MSB néu tai
Diéu 1, bao gdm nhung khéng giéi han viée dam phéan, ky két, stra ddi, chdm dut cac
hop ddng vay va bao dam, thuc hién tha tuc voi ngén hang va co quan nha nudc, s
dung tai san cta Cong Ty lam tai san bao dam va ky moi hd so can thiét dé trién khai
khoan vay.

The Board of Directors hereby authorizes Mr. Le Trung Tin — Chief Accountant of the
Company, to represent the Company in carrying out all matters related to the MSB Loan
under Article 1, including but not limited to negotiating, signing, amending or
terminating loan and security agreements, completing procedures with the bank and
compelent authorities, using the Company’s assets as collateral, and signing all
necessary documents for the implementation of the loan.

Viée uy quyen nay co hiéu lyc ké tix ngay Nghi Quyet nay dugce thong qua va s€ duy tri
hiéu luc cho dén khi Khoan Vay MSB duge tat ton hoan toan, trir khi dugc sta ddi
hoic hiy bo bing modt nghi quyét khic cua Héi Ddng Quan Tri.
This authorization shall take effect from the date of adoption of this Resolution and
remain valid until the MSB Loan is fully discharged, unless amended or revoked by
another resolution of the Board of Directors.

Pitu khodn thi hanh
Implementation

Chu tich HDQT, céc thanh vién HDQT va cac phong ban lién quan ctia Cong Ty c¢6
trach nhiém thi hanh Nghi Quyét nay.
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The Chairman and the members of the BOD and the relevant departments of the
Company shall be responsible for implementing this Resolution.

Nghi Quyét nay ¢6 hidu luc ké tir ngay duoe ghi & phan dau Nghi Quyét.

This Resolution shall take effect from the date stated at the beginning of this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF D{WORS
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